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WICHTIG! BITTE SORGFALTIG LESEN
UND FUR SPATERES NACHLESEN
UNBEDINGT AUFBEWAHREN.

WAZNE! PRZECZYTA] UWAZNIE | ZACHOWA)
NA PRZYSZt0SC JAKO ODNIESIENIE,

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

<2 DULEZITE! POKYNY S| POZORNE
PRECTETE A USCHOVEITE PRO
POZDEJSI POUZITI.

IMPORTANT! LISEZ ATTENTIVEMENT
LES CONSIGNES SUIVANTES ET
CONSERVEZ-LES POUR POUVOIR
VOUS Y REFERER ULTERIEUREMENT.

IMPORTANTE! LEIA CUIDADOSAMENTE
E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA.

(no) BELANGRIJK! LEES ZORGVULDIG
EN BEWAAR VOOR LATERE
RAADPLEGING.

ONEMLI! DIKKATLI BIR SEKILDE OKUYUN
VE ILERIDE BASVURMAK (/ZERE SAKLAYIN.

Cr> IMPORTANTE: LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARE

BAMHO! TIOMANYVCTA, BHUMATENBHO
TTPOUUTAHTE VIHCTPYKLI,VIIO
TOMANYVACTA, CNERYVTE UHCTPYKLMM,

(< DOLEZITE! CITAJTE POZORNE A

PER FUTURO RIFERIMENTO. UCHOVAITE PRE BUDUCE POUZITIE.
< VIGTIGT! LES OMHYGGELICTOC  |[ o) 03
VGTIGT LIS OMHYL VIKTIGT! LAS NOGGRANT OCH

SPARA FOR FRAMTIDA BRUK.

(es) IMPORTANTE! LEER
DETENIDAMENTE Y MANTENERLAS

VAZNO! NE ZURITE SA UGRADNIOM |
PAZLIVO PROCITAITE SVA UPUTSTVA,

PARA FUTURAS CONSULTAS. SACUVATI ZA KASNIJU UPOTREBLU.
10 FONTOS! FIGYELMESEN TR T AR I,
OLVASSA EL ES ORIZZE MEG G BE | AN TR il 2 T

KESOBBI FELHASZNALAS ESETERE.

AHEE LCRATTo TR,
DRAZERGICHRE LTSRN,

CF TARKEAA! LUE HUOLELLISESTI JA
SAILYTA VASTAISUUDEN VARALLE,

(s VAZNO! NAVODILO SHRANITE ZA
KASNEJSO KONTROLO.

<i>mEa'$ﬁWﬁ%hﬁﬁﬁ§,%%ﬁ
%%&ﬁ R
%ﬁ%%%U%AF .

SNEISO : gm Xgii=l 553 22 21

VAZNO! PAZLJIVO PROCITAJTE | NBRE B0 £ W U AOHNS. LS
CUVAJTE ZA BUDUCE POTREBE. 1ig 20 ik TS ABRE 220NQ.

VIKTIG! LES N@YE OG OPPBEVAR I'IPOZOXH' AIABAZTE MPOZEKTIKA
FOR FREMTIDIG BRUK, KAI QYAA=TE 1A MEAAONTIKH XPHEH
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Die Bodenhohe richtet sich nach der korperlichen Entwicklung des Kindes. Sie muss so eingestellt werden, dass das
Kind nicht herausfallen kann! Sobald das Kind sitzen kann, muss der Boden in die tiefste Position gebracht werden!
Das Laufgitter darf nicht ohne Boden verwendet werden!

The bottom level is subject to the stage of physical development of the child.lt has to be adjusted in a way that the
child cannot fall out of the playpen. When the child can sit the base must be in the lowest position. The play pen
must not be used without bottom!

La hauteur du fond s‘adapte au développement corporel de I'enfant. Le fond doit étre réglé de sorte que l'enfant ne
puisse pas tomber a l'extérieur du parc! Dés que lI'enfant est en mesure de s‘asseoir, il faut mettre le fond a la postion
la plus basse! Le parc ne doit jamais étre utilisé sans fond!

De hoogte van de bodem is afhankelijk van de lichamelijke ontwikkeling van het kind. Gelieve de hoogte zo in te
stellen, dat het kind er niet uit kan vallen! Van zodra het kind kan zitten, dient de bodem in de laagste positie te
worden gebracht! U mag de spijlenbox nooit zonder bodem gebruiken!

@ L'altezza del piano si orienta a seconda dello sviluppo fisico delfanciullo. Regolare il piano in maniera tale che il
bambino non possa cadere! Regolare il piano nella posizione piu bassa possibile, non appena il bambino sara in
grado di stare seduto! Non adoperare mai il box sprovvisto di piano!

Bundhgjden retter sig efter barnets kropslige udvikling. Den skal indstilles saledes, at barnet ikke kan falde ud! Sa
snart barnet kan sidde, skal bunden bringes i den laveste position. Kravlegarden ma ikke tages i brug, safremt
bunden ikke ermonteret.

@ La altura desde el suelo se adapta al desarrollo corporal del nifio. Debe ajustarse de forma que el niflo no pueda
caerse hacia fuera! En cuanto el nifo sea capaz de sentarse, debera colocarse el suelo en la posicion mas baja!
El pargue no deberd utilizarse sin su suelo.

@ A padlélemez magassaga a gyermek testi fejlédéséhez igazitandé. Ugy kell bedllitani, hogy a gyermek a jarokabol ne
tudjon kiesni! Mihelyst a gyermek Ulni tud, a padldlemezt a legalacsonyabb helyzetbe kell vinni! A jaréka padldlemez
nélkdli hasznalata tilos!

@ Pohjan korkeussaatd on riippuvainen lapsen ruumiillisesta kehityksesta. Se on saadettava siten, ettei lapsi padse puto-
amaan ulos! Heti kun lapsi osaa istua, pohja on asetettava alimpaan asentoon! Leikkikehaa ei saa kayttaa ilman pohjaa!

Visina dna stajice se doloci po telesnem razvoju otroka. Dno mora biti tako namesceno, da otrok ne more pasti iz nje!
Kakor hitro pa bo otrok znal sedeti, se mora dno namestiti na najglobjo pozicijo. Stajice se ne sme uporabljati brez dna!

Visinu podnice treba postaviti ovisno o tjelesnom razvitku djeteta. Mora se postaviti tako da dijete ne moZze pasti iz vrtic¢a!
Kada dijete moze sjediti, podnicu treba postaviti na najnizi polozaj! Vrti¢ za igranje ne smije se koristiti bez podnice!

Bunnhgyden kan innrettes etter barnets kroppslige utvikling. Den ma innstilles slik at barnet ikke kan falle ut! Sa
snart barnet kan sitte, ma bunnen settes i den dypeste posisjonen! Lekegrinden ma ikke brukes uten bunn!

Wysokos¢ usytuowania podtogi zalezy od rozwoju dziecka. Musi ona znajdowac sie zawsze na takiej wysokosci, zeby
dziecko nie mogto wypas¢! Jezeli dziecko potrafi juz siadacd, nalezy podtoge umiesci¢ w najnizszym potozeniu! Kojec
nie moze by¢ uzywany bez podtogi!

@ Vyéka dna se Fl’dl’ podle télesného vyvoje dl'téte Je tfeba ji nastavit tak aby dité nemohlo vypadnout! Jakmile dité umi

. A altura do fundo depende do desenvolwmento do corpo da crianga. Ela devera ser ajustada, de maneira que a
crianga ndo possa cair fora! Logo que a crianca for capaz de sentar-se sozinha, o fundo devera ser colocado na
posicao mais baixa! O parque de bebé nao devera ser utilizado sem fundo!

Zemin yUksekligi cocugun vicutsal gelismesi dogrultusundadir. Cocugun disarlya disemeyecedi sekilde
ayarlanmasi gerekmektedir | Cocuk oturmaya basladiktan sonra zeminin en alt kademeye indirilmesi gerekmektedir!
Cocuk bahgesinin alt zemin kismi olmadan kullaniimasi yasaktir!

YpoBeHb OCHOBaHWSA yYCTaHaBIMBAETCA B 3aBMCMMOCTM OT CTaAmnM GU3MYECKOro pa3BUTUA pebeHka. OH OoMKeH 6bITb
npucnocobneH Nof YpoBeHb, Hepes KOTOPbIX pebeHOK He CMOYKET yracTb U3 MaHexka. Korga pebeHoK cuauT, OCHOBa
OO/HKHa 6bITb B CAMOM HU3KOM MONMOXEHUW. [IeTCKMN MaHeX He A0MKeH MCNonb3oBaThca 6e3 ocHoBaHMA!

Vyska podlahy sa nastavi podla telesného vyvoja dietata. Vysku nastavte tak, aby dieta nemohol vypadnut! Akonahle
dieta vie sediet, treba nastavit podlahu do najnizsej polohy! Ohradka nesmie byt pouZzivana bez podlahy!

@ Hojden pa bottnen riktar sig efter barnets utveckling. Den maste stéllas in sa att barnet inte riskerar att ramla ur! Sa
snart barnet kann sitta maste botten stéallas i det nedersta laget! Hagen far inte anvandas utan botten.

Visina poda zavisi od fizickog razvoja deteta. Mora se namestiti tako da dete ne moze da ispadne iz ogradice! Cim dete
bude sposobno da sedi, podnicu ogradice treba postaviti u najnizi polozaj! Ogradica se ne sme koristiti bez podnice!
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’ To Uwog Tou TraTou KabopileTal aTTd To GTASIO TNG CWHATIKAG AVATITUENG Tou TTaidiou. MPETTEl va TTPOCAPUOCTEN £€TG1 WOTE va Pnv
uTtapxel kivduvog 1o TTaidi va Téael atmé 1o apko. Otav 1o TTaudi uTropei va k&BeTal, n Baon péTel va ToTroBeTnOEi 0N XaunAdTePn
B¢on. Agv TTPETTEl VA XPNOIKOTIOIEITE TO TTAPKO XWPIG TOV TTATOo!




